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H51P PA. PERF. TERT. ALEF 
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0. JOHDANTO 

 

Tertiae alef -taivutuksessa (lamed alef ל״א) yks. 3. fem. ja mon. 3. c. taipuvat 

vahvasti. Muissa muodoissa tavun lopussa oleva alef toimii ikään kuin pitkän 

vokaalin merkkinä. 

 

Tert. alef -verbit voivat olla joko a- tai e-perfektejä. Laryngaalijuuria ei niissä 

ole kuin muutama. Lisäksi taivutusryhmään kuuluu kaksinkertaisesti heikko 

bo-verbi. 

 

Huomaa, että kummassakin sisätilasiirtymiseen liittyvässä verbijuuressa – sekä 

sisään että ulos siirtyminen – kolmantena radikaalina on alef, Jumalaa 

tarkoittava kirjain. Hengellis–teologisesti kysymyksessä on Kristuksen 

liikkuminen taivaan ja maan välillä (vrt. Jaakobin tikapuut 1. Moos. 28:12), 

jonka Pyhä Henki (kolmas juurikirjain) meille todistaa ja tekee eläväksi. 
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Nykyhepreassa kolmannen persoonan muodoissa oleva shvata ei yleensä 

lausuta: jats'a, jats'u, jar'a, jar'u jne. 

 

 

1. TERT. ALEF (a-perf.) 

 

√ איצ  v. (1067x, 1. Moos. 1:12) siirtyä pois sisätilasta: mennä ulos ≠ בוֹא  ל 

 

איָ   אהו  צ 

ה  יאה צְא  ָֽ  י 

איָ   האת  תָ צ ָ֫

איָ    את  תצ 

איָ   יאנ  תִיצ ָ֫
 

צְאוּ ןה\ ָםה ָֽ  י 

איְָ  םאת  תֶםצ 

איְָ  ןאת  תֶןצ 

איָ   אנחנו  נוּצ ָ֫
 

 

2. TERT. ALEF (e-perf.) 

 

√ איר  [י רֵא] 
H9 ירא jare (293x) pelätä, olla peloissaan, pelolla kunnioittaa (verbi) 
     https://gen.fi/h9-jrx.html 

 

 רֵאיָ   אהו

ה  יאה ָֽרְא  ָֽ  י 

איָ   האת  תָ רֵָ֫
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 תרֵאיָ    את

איָ   יאנ  תִירֵָ֫
 

ָֽרְאוּ ןה \ םה ָֽ  י 

 תֶםרֵאיְָ  םאת

 תֶןרֵאיְָ  ןאת

איָ   אנחנו  נוּרֵָ֫
 

אטָ חָ  .3  CHATA BH mennä ohi/harhaan, tehdä syntiä (prim. lar. & tert. alef) 

 

אחָ   אהו  ט 

ה  יאה טְא  ָֽ  ח 

אחָ   האת  תָ ט ָ֫

אחָ    את  תט 

אחָ   יאנ  תִיט ָ֫
 

טְאוּ ןה\ ָםה ָֽ  ח 

א  םאת  תֶםחֲט 

א  ןאת  תֶןחֲט 

אחָ   אנחנו  נוּט ָ֫
 

אחָ מָ  .4  MACHA BH taputtaa (med. lar. & tert. alef) 

 

א  הוּא ח   מ 
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החֲָמָ   הִיא  א 

ה אתָ   אַת  ח ָ֫  מ 

את   אַתְָ ח   מ 

אתִי  אֲנִי ח ָ֫  מ 
 

 אוּחֲָמָ  הֵן\ ָהֵם

אתֶם  אַתֶם  מְח 

אתֶן  אַתֶן  מְח 

חְנוּ אנוּ  אֲנַָ֫ ח ָ֫  מ 

 

אוֹבּ .5  BO BH tulla (med. vav–jod & tert. alef) 

 

H9 בוא bo (2565x) tulla tai mennä sisään (verbi) 
     https://gen.fi/h9-bwx.html 

 

א  אהו  בּ 

ה  יאה א   בּ ָ֫

אתָ   האת  בּ ָ֫ 

את   את  בּ 

אתִי  יאנ  בּ ָ֫
 

 אוּבּ ָָ֫ ןה\ ָםה

אתֶם  םאת  בּ 

אתֶן  ןאת  בּ 

אנוּ  אנחנו  בּ ָ֫
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